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Carnets sur sol

 

Contournements de la censure d'idéogrammes

  

  

 Du fait des commentaires de plus en plus nombreux dans la presse autour de la censure en
ligne pratiquée en Chine, quelques pistes se sont dessinées concernant les contournements
linguistiques possibles, et confirment les hypothèses posées ici. La solution adoptée par la
plupart des dissidents semble de s'approcher phonétiquement du signe voulu avec d'autres
signes, ce qui signifie qu'il est bien possible d'interdire une idée, ses dérivés, ses synonymes -
même s'il existe toujours des détours possibles. Alors que pour les langues à alphabet, un signe
au milieu du mot suffit à contourner n'importe quel filtre.

 Ce qui donnerait plus ou moins :

 
En chinois

 La politique gouvernementale est lamentable. => La politesse ornementale est lamentable. 
 (Je crois cela dit qu'il est plus facile de trouver des homophonies en chinois, donc le résultat
doit être plus clair.)

 
En français

 La politique gouvernementale est lamentable. => La p$olitique gou/vernementale est
lamentable. 
 (Limpide, aucun décryptage nécessaire, et aucune habileté linguistique n'est requise en amont.)
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